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يِّ  رْسِ آيَةُ الْكُ
Ayatul Kursi

يمِ للَّهِ ٱلرَّحۡمَٰنِ ٱلرَّحِ بِسۡمِ ٱ

فِي ا  ۥ مَ لَّهُ مٞۚ  لَا نَوۡ  نَةٞ وَ هُۥ سِ ذُ خُ
أۡ
لَا تَ مُۚ  يُّو يُّ ٱلۡقَ وَ ٱلۡحَ لَّا هُ لَٰهَ إِ لَآ إِ للَّهُ  ٱ

ا لَمُ مَ عۡ نِهِۦۚ يَ ا بِإِذۡ
لَّ هُۥٓ إِ عُ عِندَ فَ يَشۡ لَّذِي  ن ذَا ٱ ضِۗ مَ رۡ

أَ
لۡ فِي ٱ ا  وَٰتِ وَمَ مَٰ  ٱلسَّ

ءَۚ آ ا شَ بِمَ لَّا  مِّنۡ عِلۡمِهِۦٓ إِ ءٖ  يۡ بِشَ ونَ  حِيطُ لَا يُ  مۡۖ وَ  هُ لۡفَ ا خَ يهِمۡ وَمَ يۡدِ
أَ
بَيۡنَ 

لِيُّ  عَ
وَ ٱلۡ اۚ وَهُ  مَ هُ ظُ فۡ هُۥ حِ لَا يَـُٔودُ  ضَۖ وَ رۡ

أَ
لۡ وَٰتِ وَٱ مَٰ  يُّهُ ٱلسَّ رۡسِ عَ كُ وَسِ

يمُ ٢٥٥ ٱلۡعَظِ

Allahu la ilaha illa Huwa · al-Hayyul-Qayyum · La ta'khudhuhu sinatun wa la nawm · Lahu ma fis-

samawati wa ma fil-ard · Man dhal-ladhi yashfa'u 'indahu illa bi-idhnih · Ya'lamu ma bayna aydihim

wa ma khalfahum · Wa la yuhituna bi-shay'im min 'ilmihi illa bima sha' · Wasi'a kursiyyuhus-samawati

wal-ard · Wa la ya'uduhu hifzuhuma · Wa Huwal-'Aliyyul-'Azim

Allah: there is no god worthy of worship except Him, the Ever-Living, who keeps all that exists in being.

Neither drowsiness nor sleep ever overtakes Him. Everything in the heavens and on the earth belongs to

Him. Who could intercede with Him, except with His permission? He knows what is before them and what

is behind them, and they grasp nothing of His knowledge except what He wills. His Kursi extends over the

heavens and the earth, and guarding them both never tires Him. He is the Most High, the Most Great.
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